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Proclamation to Establish Oromia 
Region Water Resources Develop-

ment Fund, Number 233/2021

WHEREAS, it is found necessary 
that through developing, nurturing 
and maintaining the water resource 
of the region, to prevent the drain-
ing and pollution of such water re-
source and thereby make it to be 
used sustainably and safeguard the 
interests of the future generation;

WHEREAS, it is imperative that by 
periodically maintaining, conserv-
ing and making necessary protec-
tion for the water projects under-
taken by the government with huge 
expenses to enable them provide 
continuous and durable services;

Labsii Fandii Misooma Qabeenya 
Bishaanii Naannoo Oromiyaa Hun-
deessuuf Bahe, Lakkoofsa 233/2013

Qabeenya bishaan naannichaa 
misoomsuu, kunuunsuu fi eegu-
un gogiinsaa fi faalama qabeenya 
bishaanii ittisuun ittifufiinsaan faay-
idaa irra oolchuu fi dantaa dhaloota 
dhufuu kabachiisuun barbaachisaa 
ta’ee waan argameef;

Pirojeektoota bishaan mootummaa 
naannichaatiin baasii guddaan itti 
bahee hojjetaman yeroo yeroon su-
phuu, kunuunsuu fi eegumsa bar-
baachisu gochuun tajaajila ittifu-
fiinsa qabu kennuu akka danda’an 
taasisuun barbaachisaa waan ta’eef;

የኦሮሚያ ክልል የውሃ ሀብት ልማት ፈንድን 

ለማቋቋም የወጣ አዋጅ ቁጥር 233/2013

የክልሉን የውሃ ሀብት በማልማት፣ በመንከባከብ 

እና በመጠበቅ የውሃ ሀብትን ከመድረቅና 

ከብክለት በመጠበቅ በዘላቂነት ጥቅም ላይ 

ማዋል እና የመጪውን ትውልድ ጥቅም 

ማስጠበቅ አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፤

በክልሉ መንግስት ከፍተኛ ወጪ ወጥቶባቸው 
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አስፈላጊ በመሆኑ፤

To’annoo Caffee Mootummaa Naannoo 
Oromiyaatiin Kan Bahe
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WHEREAS, it has become essential 
to establish Water Resources Devel-
opment Fund which serves as a per-
manent source of finance to be used 
for water resources development 
activities as it is impossible to meet 
the ever increasing demands of the 
people by undertaking all these only 
with the capacity of the government;

NOW, THEREFORE, in accor-
dance with Article 49 (3) (a) of the 
Amended Oromia Regional State 
Constitution, Proclamation Num-
ber 46/2001, it is hereby proclaimed 
as follows.

Part One
General Provisions

1.	 Short Title
	 This proclamation may be cit-

ed as "Oromia Water Resources 
Development Fund proclama-
tion, Number 233/2021” 

2.	 Definitions
	 Unless the context requires oth-

erwise, in this proclamation:
1)	 “Water Resources Develop-

ment Administration” means 
protection from pollution, 
nurturing and enhancement of 
surface and underground wa-
ter resource, sorting the water 
in its type of service, to ensure 
the existence of adequate, clean 
and sustainable water supply.

2)	 “Bureau” means Oromia Water 
Resources Development and 
Energy Bureau.

3)	 “Board” means the Board of 
Water Resources Development 
Fund established in accordance 
with this proclamation.

4)	 “Fund” means Oromia Region 
Water Resources Development 
Fund established by this proc-
lamation.

Hojiiwwan misooma qabeen-
ya bishaanii humna mootummaa 
qofaan raawwachuun fedhii um-
mataa dabalaa deemu guutuun kan 
hin danda’amne waan ta’eef Fan-
dii Misooma Qabeenya Bishaanii 
hundeessuun maddi faayinaansii 
dhaabbataan hojiiwwan kanaaf oolu 
akka jiraatu taasisuun barbaachisaa 
ta’ee waan argameef; 

Akkaataa Heera Mootummaa 
Naannoo Oromiyaa Fooyya’ee Bahe, 
Labsii Lakkoofsa 46/1994 Keewwata 
49 (3) (a) tiin kan kanatti aanu lab-
sameera.

Kutaa Tokko
Tumaalee Waliigalaa

1.	 Mata Duree Gabaabaa
	 Labsiin kun “Labsii Fandii 

Misooma Qabeenya Bishaanii 
Oromiyaa, Lakkoofsa 
233/2013” jedhamee waama-
muu ni danda’a.

2.	 Hiika
	 Akkaataan jechichaa hiika bi-

roo kan kennisiisuuf yoo ta’e 
malee, Labsii kana keessatti:

1)	 “Bulchiinsa Misooma Qabeen-
ya Bishaanii”  jechuun qabeenya 
bishaanii lafa irraa fi lafa keessa 
jiru faalama irraa eeguu, kun-
uunsuu, gabbisuu, bishaan gosa 
tajaajila kennuun adda baas-
uu, dhiyeessi bishaanii gahaan, 
qulqulluu fi walittifufiinsa qabu 
akka jiraatu taasisuu jechuudha.

2)	 “Biiroo” jechuun Biiroo 
Misooma Qabeenya Bishaanii 
fi Inarjii Oromiyaati.

3)	 “Boordii” jechuun Boordii 
Fandii Misooma Qabeenya 
Bishaanii Labsii kanaan hun-
deeffame jechuudha.

4)	 “Fandii” jechuun Fandii 
Misooma Qabeenya Bishaanii 
Naannoo Oromiyaa Labsii ka-
naan hundeeffame jechuudha.

የውሃ ሀብት ልማት ሥራዎችን በመንግስት 

አቅም ብቻ በመፈጸም እየጨመረ የሚሄደውን 

የህዝብ ፍላጎት ማሟላት የማይቻል በመሆኑ 

የውሃ ሀብት ልማት ፈንድ በማቋቋም ለነዚህ 

ሥራዎች የሚውል ቋሚ የፋይናንስ ምንጭ 

እንዲኖር ማድረግ  አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፤

ተሻሽሎ በወጣው የኦሮሚያ ክልላዊ መንግስት 

ሕገ መንግስት አዋጅ ቁጥር 46/1994 አንቀጽ 

49 (3) (ሀ) መሠረት የሚከተለው ታውጇል፡፡

ክፍል አንድ

ጠቅላላ ድንጋጌዎች

1.	 አጭር ርዕስ

	 ይህ አዋጅ "የኦሮሚያ የውሃ ሐብት 

ልማት ፈንድ አዋጅ ቁጥር 233/2013" 

ተብሎ ሊጠራ ይችላል፡፡

2.	 ትርጓሜ

	 የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካልሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡-

1)	 “የውሃ ሐብት ልማት አስተዳደር” 

ማለት በገጸ ምድር ላይ እና በከርሰ ምድር 

ውስጥ ያለውን የውሃ ሐብት ከብክለት 

መጠበቅ፣ መንከባከብ፣ ማበልጸግ፣ ውሃን 

በሚሰጠው አገልግሎት መለየት፣ በቂ፣ 

ንጹህ እና ዘላቂነት ያለው የውሃ አቅርቦት 

እንዲኖር የሚያደርግ ማለት ነው፡፡

2)	 “ቢሮ” ማለት የኦሮሚያ የውሃና ኢነርጂ 

ሀብት ልማት ቢሮ ነው፡፡

3)	 “ቦርድ” ማለት በዚህ አዋጅ የተቋቋመ 

የውሃ ሀብት ልማት ፈንድ ቦርድ ማለት 

ነው፡፡ 

4)	 “ፈንድ” ማለት በዚህ አዋጅ የተቋቋመ 

የኦሮሚያ የውሃ ሀብት ልማት ፈንድ 

ማለት    ነው፡፡ 
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5)	 “Person” means the natural or 
juridical person.

6)	 “Administrative Council” 
means Oromia Regional State 
Administrative Council.

7)	 “Government” means Oromia 
Regional Government. 

8)	 “Region” means Oromia Re-
gion.

3.	 Gender Reference
	 In this proclamation, any term 

expressed in masculine gender 
shall include the feminine gender.

4.	 Scope of Application
1)	 This proclamation shall be ap-

plicable to every person who 
utilize water resource, provide 
or receive potable water and 
sewerage services, engage in 
water works or supply materi-
als that help for water develop-
ment works in Oromia region.

2)	 Without prejudice to sub arti-
cle 1 of this Article, this procla-
mation shall also be applicable 
to every person who is outside 
the region using from the water 
source in the region.

Part Two
Establishment, Objectives, Source of 

Income and Means of Income 
Collection of Water Resources 

Development Fund
5.	 Establishment
	 The Oromia Region Water Re-

sources Development Fund, 
hereinafter called “Fund” is 
established by this proclama-
tion as a permanent financial 
source to be used for the water 
resources development works 
and water and sewerage ser-
vices provision activities of the 
region.

5)	 “Nama” jechuun nama uu-
mamaa yookiin qaama seeraan 
mirgi namummaa kennameef 
jechuudha.

6)	 “Mana Marii Bulchiinsaa” jechu-
un Mana Marii Bulchiinsaa Moo-
tummaa Naannoo Oromiyaati.

7)	 “Mootummaa” jechuun Moo-
tummaa Naannoo Oromiyaati.

8)	 “Naannoo” jechuun Naannoo 
Oromiyaati.

3.	 Ibsa Koorniyaa
	 Labsii kana keessatti jechi 

koorniyaa dhiiraatiin ibsame 
kan dubartiis ni dabalata.

4.	 Daangaa Raawwatiinsaa
1)	 Labsiin kun Naannoo Oromi-

yaa keessatti nama qabeenya 
bishaanii fayyadamu, tajaajila 
bishaan dhugaatii fi dhangala’aa 
kennuu yookiin argatu, hojii 
bishaanii hojjetu yookiin mee-
shaalee bishaan misoomsuuf 
gargaaru dhiyeessu hunda irratti 
raawwatiinsa ni qabaata.

2)	 Keewwata kana Keewwata 
Xiqqaa 1 jalatti kan tumame ak-
kuma jirutti ta’ee, Labsiin kun 
nama Naannichaan ala ta’ee 
madda bishaanii Naannicha 
keessaa fayyadamu hunda irrattis 
raawwatiinsa ni qabaata.

Kutaa Lama
Hundeeffama,  Kaayyoo, Madda Galii 

fi Haala Sassaabbii Galii 
Fandii Misooma Qabeenya Bishaanii
5.	 Hundeeffama
	 Fandiin Misooma Qabeenya 

Bishaanii Naannoo Oromiyaa, 
kanaan booda “Fandii” jed-
hamee kan waamamu, madda 
faayinaansii dhaabbataa hojii 
misooma qabeenya bishaanii fi 
kenna tajaajila bishaanii fi dhan-
gala’aa naannichaatiif oolu ta’ee, 
Labsii kanaan hundeeffamee jira.

5)	 “ሰው” ማለት የተፈጥሮ ሰው ወይም 

በህግ የሰውነት መብት የተሰጠው አካል 

ማለት ነው

6)	 “መስተዳደር ምክር ቤት” ማለት 

የኦሮሚያ ክልላዊ መንግሥት መስተዳደር 

ምክር ቤት ነው

7)	 “መንግሥት” ማለት የኦሮሚያ ክልል 

መንግሥት ነው፡፡ 

8)	 “ክልል” ማለት የኦሮሚያ ክልል ነው፡፡

3.	 የፆታ አገላለጽ

	 በዚህ አዋጅ ውስጥ በወንድ ፆታ 

የተገለጸው የሴትንም ይጨምራል፡፡ 

4.	 የተፈጻሚነት ወሰን

1)	 ይህ አዋጅ በኦሮሚያ ክልል ውስጥ 

የውሃ ሀብት በሚጠቀም፣ የመጠጥ 

ውሃና ፍሣሽ አገልግሎት በሚሠጥ 

ወይም በሚያገኝ፣ የውሃ ሥራ በሚሰራ 

ወይም ውሃን ለማልማት የሚያገለግሉ 

መሣሪያዎችን በሚያቀርብ ማንኛውም 

ሰው ላይ ተፈጻሚነት ይኖረዋል፡፡

2)	 በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ስር 

የተደነገገው እንደተጠበቀ ሆኖ፣ ይህ 

አዋጅ ከክልሉ ውጪ ሆኖ በክልሉ ውስጥ 

ባለ የውሃ ምንጭ በሚጠቀም ማንኛውም 

ሰው ላይም ተፈጻሚነት ይኖረዋል፡፡ 

ክፍል ሁለት

የውሃ ሀብት ልማት ፈንድ መቋቋም፣ ዓላማ፣ 

የገቢ ምንጭ እና የገቢ አሰባሰብ ሁኔታ

5.	 መቋቋም

	 የኦሮሚያ ክልል የውሃ ሀብት ልማት 

ፈንድ ከዚህ በኋላ "ፈንድ" ተብሎ 

የሚጠራ ለክልሉ የውሃ ሀብት ልማት 

እና የውሃና ፍሣሽ አገልግሎት አሰጣጥ 

ሥራዎች የሚውል ቋሚ የፋይናንስ 

ምንጭ ሆኖ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟል፡፡
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6.	 Establishment Objectives of 
the Fund

	 The fund shall have the follow-
ing objectives: 

1)	 To sustainably develop and 
conserve the water resource of 
the region;

2)	 To prevent the wastage and 
pollution of the water resource;

3)	 To ensure the efficient perfor-
mance of water resource ad-
ministration activity;

4)	 To ensure that any person par-
ticipates in water resource de-
velopment in a sense of belong-
ingness;

5)	 To ensure the efficient and sus-
tainable potable water supply 
service;

6)	 To ensure protection of the 
environmental sanitation and 
citizens' health by implement-
ing efficient sewerage disposal 
service.

7.	 Source of Income of the Fund
1)	 Source of income of the fund 

shall be from the following:
(a)	 Budget allocated by the gov-

ernment;
(b)	 From assistance and loans of 

various bodies;
(c)	 From financial contributions of 

the stakeholders;
(d)	 From payment of individual, 

organizations, factories, hotels 
and any other bodies which 
utilize water by generating, 
drawing or diverting it for any 
service without water meter or 
counter.

(e)	 From any person who, by gen-
erating water by himself or by 
drawing or diverting use such 
water for any service by using 
water meter/counter.

6.	 Kaayyoo Hundeeffama Fandichaa
	 Fandichi kaayyowwan armaan 

gadii ni qabaata:
1)	 Qabeenya bishaanii naan-

nichaa ittifufiinsaan misoom-
suu fi kunuunsuuf;

2)	 Qisaasamaa fi faalama qabeen-
ya bishaanii ittisuuf;

3)	 Hojiin bulchiinsa qabeen-
ya bishaanii gahumsaan akka 
raawwatamu taasisuuf;

4)	 Namni kamiiyyuu miira ab-
bummaatiin misooma qabeen-
ya bishaanii keessatti akka hir-
maatu taasisuuf;

5)	 Tajaajilli dhiyeessa bishaan 
dhugaatii bifa gahumsaa fi it-
tifufiinsa qabuun akka mirka-
naa’u taasisuuf;

6)	 Tajaajilli dhangala’aa maqsuu 
haala gahumsa qabuun akka 
kennamu gochuun qulqullinni 
naannoo fi fayyaan lammiilee 
akka eegamu taasisuuf.

7.	 Madda Galii Fandichaa
1)	 Maddi galii Fandichaa kanneen 

armaan gadii irraa ta’a: 
(a)	 Baajata mootummaan ramadamu;
(b)	 Deeggarsaa fi liqii qaamolee 

garaa garaa irraa;
(c)	 Buusii maallaqaa qooda fud-

hattootaa irraa; 
(d)	 Kaffaltii nama dhuunfaa, 

dhaabbilee, warshaalee, hotee-
lotaa fi qaamolee biroo bishaan 
ofii isaanitii maddisiisanii, 
harkisanii yookiin jallisanii ta-
jaajila kamiifiyyuu lakkooftuu 
bishaanii malee ittifayyadaman 
kamiiyyuu irraa;

(e)	 Kaffaltii nama bishaan ofii 
isaatii maddisiisuun, harkisee 
yookiin jallisee tajaajila ka-
miifiyyuu lakkooftuu bishaanii 
gargaaramuun fayyadamu ka-
miiyyuu irraa;  

6.	 ፈንዱ የተቋቋመበት ዓላማ

	 ፈንዱ የሚከተሉት ዓላማዎች ይኖሩታል፡-

1)	 የክልሉን የውሃ ሀብት በዘላቂነት 

ለማልማትና ለመንከባከብ፤

2)	 የውሃ ሀብት ብክነትንና ብክለትን 

ለመከላከል፤

3)	 የውሃ ሀብት አስተዳደር ሥራ በብቃት 

እንዲፈጸም ለማድረግ፤

4)	 ማንኛውም ሰው በባለቤትነት መንፈስ 

በውሃ ሀብት ልማት ላይ እንዲሣተፍ 

ለማድረግ፤

5)	 የመጠጥ ውሃ አቅርቦት አገልግሎት 

ብቃት እና ዘላቂነት ባለው መልኩ 

እንዲረጋገጥ ለማድረግ፤

6)	 የፍሣሽ ማስወገድ አገልግሎት ብቃት 

ባለው ሁኔታ እንዲሰጥ በማድረግ የአካባቢ 

ንፅህና እና የዜጎች ጤንነት እንዲጠበቅ 

ለማድረግ፡፡

7.	 የፈንዱ የገቢ ምንጭ

1)	 የፈንዱ የገቢ ምንጭ ከሚከተሉት 

ይሆናል፡-

(ሀ) በመንግሥት የሚመደብ በጀት፤

(ለ) ከተለያዩ አካላት ከሚገኝ ድጋፍና ብድር፤

(ሐ) ከባለድርሻዎች የገንዘብ መዋጮ፤

(መ) ውሃን በራሳቸው አመንጭተው፣ 

ሥበው ወይም ገድበው ያለውሃ ቆጣሪ                          

ለማንኛውም አገልግሎት ከሚጠቀሙ 

ግለሰቦች፣ ድርጅቶች፣ ፋብሪካዎች፣ 

ሆቴሎች  እና ሌሎች ማናቸውም አካላት 

ላይ የሚሰበሰብ ክፍያ፤

(ሠ) ውሃን በራሱ አመንጭቶ፣ ሥቦ ወይም 

ገድቦ የውሃ ቆጣሪን በመጠቀም     

ለማንኛውም አገልግሎት ከሚጠቀም 

ማንኛውም ሰው ላይ የሚሰበሰብ ክፍያ፤
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(f)	 From payment of a person who 
produce and sell water or who 
sell water by producing and 
bottling it; 

(g)	 From payment of a person who 
produce sugarcane, flowers, 
vegetables and fruits using riv-
er, lake or wells water;

(h)	 From payment of any person pro-
viding water transport service;

(i)	 From payment of any person 
who breeds and entraps fishes;

(j)	 From payment of Electric Pow-
er Corporation which it pays 
for generating electric power 
using the dams of the rivers;

(k)	 From payment of construc-
tion works materials suppliers 
who engaged in the supply and 
services of water works which 
they pay based on the purchase 
and sale prices;

(l)	 From the payment of the per-
son who pays for the potable 
water supply and sewerage dis-
posal services he obtains;

(m)	 From the payment of the per-
son providing sewerage dispos-
al services; 

(n)	 From the payment made by 
person who performs purchase 
and sale of construction mate-
rials, supply and various ser-
vices provisions with the Bu-
reau and its structures at each 
hierarchy, potable water and 
sewerage services Organization 
and Federation, Beneficiaries 
Union and  potable water and 
sewerage services beneficiaries 
association;

(o)	 From the payment that the ur-
ban or rural with multiple ke-
beles potable water and sewer-
age services organization and 
the rural potable water and 
sewerage services beneficiaries 
association pay from the in-
come they collected from sale 
of potable water;

(f)	 Kaffaltii nama bishaan oom-
ishee gurguru yookiin bishaan 
oomishee saamsuun gurguru 
kamiiyyuu irraa;

(g)	 Kaffaltii nama bishaan lagaa, 
haroo yookiin boollaa fayyada-
muun oomisha shonkooraa, 
habaaboo, kuduraa fi  muduraa 
oomishu kaffalu irraa;

(h)	 Kaffaltii namni kamiiyyuu ta-
jaajila geejjiba bishaanii kennu 
kaffalu irraa;

(i)	 Kaffaltii namni qurxummii 
horsiisuu fi kiyyeessu kamii-
yyuu kaffalu irraa;

(j)	 Kaffaltii Korporeeshiniin 
Humna Ibsaa hidha lageen-
ii fayyadamuun humna ibsaa 
maddisiisuuf kaffalu irraa;

(k)	 Kaffaltii dhiyeesitootni mee-
shaalee hojii ijaarsaa, dhiyeessii 
fi  tajaajila hojii bishaanii irratti  
hirmaatan gatii bittaa fi gur-
gurtaa irratti hundaa’ee kaffa-
lan irraa;

(l)	 Kaffaltii namni dhiyeessa 
bishaan dhugaatii fi tajaajila ma-
qsa dhangala’aa argatu kaffalu; 

(m)	 Kaffaltii namni tajaajila maqsa 
dhangala’aa kennu kaffalu irraa;

(n)	 Kaffaltii namni bittaa fi gur-
gurtaa ijaarsaa, dhiyeessii fi 
tajaajila garaa garaa Biiroo fi 
caasaalee isaa sadarkaan jiran, 
dhaabbataa fi Federeeshinii 
tajaajila bishaan dhugaatii fi 
dhangala’aa, Yuuniyeenii wal-
daa ittifayyadamtootaa fi wal-
daan ittifayyadamtoota bishaan 
dhugaatii fi dhangala’aa wajjiin 
raawwatu kaffalu irraa;

(o)	 Kaffaltii dhaabbatni tajaajila 
bishaan dhugaatii fi dhanga-
la’aa magaalaa yookiin baadi-
yyaa gandoota hedduu fi wal-
daan ittifayyadamtoota tajaajila 
bishaan dhugaatii fi dhanga-
la’aa baadiyyaa galii gurgurtaa 
bishaan dhugaatii irraa argatan 
irraa kaffalu irraa;

(ረ) ውሃን አምርቶ ከሚሸጥ ወይም ውሃን 

አምርቶ በማሸግ ከሚሸጥ ማንኛውም 

ሰው    ክፍያ፤

(ሰ) 	 የወንዝ፣ የኩሬ ወይም የጉድጓድ ውሃን 

በመጠቀም የሸንኮራ አገዳ፣ አበባ፣     

አትክልትና ፍራፍሬ ምርት የሚያመርት 

ሰው ከሚከፍለው ክፍያ፤

(ሸ) 	 የውሃ ትራንስፖርት አገልግሎት የሚሰጥ 

ማንኛውም ሰው ከሚከፍለው ክፍያ፤

(ቀ) 	ዓሣን የሚያረባ እና የሚያሰግር 

ማንኛውም ሰው ከሚከፍለው ክፍያ፤ 

(በ) 	 የኤሌክትርክ ሃይል ኮርፖሬሽን የወንዞች 

ግድብን በመጠቀም ለሚያመነጨው     

የመብራት ሃይል ከሚከፍለው ክፍያ፤

(ተ) 	የግንባታ ሥራ መሣሪያዎች አቅራቢዎች፣ 

በውሃ አቅርቦት እና አገልግሎት ሥራ     

ላይ የተሰማሩ በግዢና ሽያጭ ዋጋ ላይ 

በመመስረት ከሚከፍሉት ክፍያ፤

(ቸ) የመጠጥ ውሃ አቅርቦት እና የፍሳሽ 

ማስወገድ አገልግሎት የሚያገኝ ሰው     

ከሚከፍለው ክፍያ፤

(ነ) 	 የፍሳሽ ማስወገድ አገልግሎት የሚሰጥ 

ሰው ከሚከፍለው ክፍያ፤

(ኘ) የግንባታ መሣሪያዎች ግዢና ሽያጭን፣ 

የተለያዩ አቅርቦቶችና አገልግሎቶችን       

ከቢሮው እና በየደረጃው ላሉት 

መዋቅሮቹ፣ ከመጠጥ ውሃ እና ፍሳሽ 

አገልግሎት    ድርጅት እና ፌዴሬሽን፣ 

ከተጠቃሚዎች ማህበራት ዩኒየን እና 

ከመጠጥ ውሃ እና    ፍሳሽ አገልግሎት 

ተጠቃሚዎች ማህበር ጋር የሚፈጽም 

ሰው ከሚከፍለው ክፍያ፤

(አ) የከተማ ወይም ባለ ብዙ ቀበሌዎች ገጠር 

የመጠጥ ውሃ እና ፍሳሽ አገልግሎት   

ድርጅት እና የገጠር መጠጥ ውሃ እና 

ፍሳሽ አገልግሎት ማህበር ከመጠጥ ውሃ   

ሽያጭ ከሚያገኙት ገቢ ላይ ከሚከፍሉት 

ክፍያ፤
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(p)	 From the payment performed by 
clients of urban or rural with mul-
tiple kebeles potable water ser-
vices organization and the rural 
potable water and sewerage ser-
vices beneficiaries association;

(q)	 From the payment performed by 
the potable water and sewerage 
bodies whose water base or source 
is in the region;

(r)	 From the payment performed by 
a person who releases sewerage to 
the environment;

(s)	 From the payment paid by a person 
who delivers services for the people 
from Natural hot spring; and

(t)	 From other sources of income to 
be decided by the Administrative 
Council.

2)	 Notwithstanding to the provision 
under sub article 1 of this article, 
the Administrative Council shall 
make free from payment farmer 
or pastoralist who utilize water for 
his own and his families’ services.

3)	 Implementation of this Article 
shall be determined by the regula-
tion to be issued.

8.	 Amount of Payment of the Fund's 
Income

	 The amount of payments of the 
fund listed under Article 7 of this 
Proclamation shall be determined 
by the regulation to be issued tak-
ing in to account the condition 
of utilization, wastage, ability to 
reduce water pollution and to in-
crease sustainability of water de-
velopment.

9.	 Bodies Collecting Income of the 
Fund

1)	 Oromia Finance and Economic 
Cooperation Bureau shall depos-
it the budget allocated by the Re-
gional Government to the fund in 
to the bank account number of the 
fund up on the announcement of 
the budget.

(p)	 Kaffaltii maamiltootni dhaab-
bata tajaajila bishaan dhugaatii 
magaalaa fi baadiyyaa gan-
doota hedduu fi waldaa itti-
fayyadamtoota tajaajila bishaan 
dhugaatii fi dhangala’aa kaffa-
lan irraa;

(q)	 Kaffaltii qaamoleen bishaan 
dhugaatii fi dhangala’aa mad-
di bishaan isaanii naannicha 
keessa ta’e kaffalan irraa;

(r)	 Kaffaltii namni dhangala’aa 
gara naannootti gadi lakkisu 
kaffalu irraa; 

(s)	 Kaffaltii namni bishaan ho’aa 
uumamaan finfinnaa’u tajaajila 
ummataatiif dhiyeessu kaffaluu 
irraa; fi

(t)	 Maddoota galii biroo Manni Ma-
rii Bulchiinsaa murteessu irraa. 

2)	 Keewwata kana keewwata 
xiqqaa 1 jalatti kan tumame ji-
raatuus, Manni Marii Bulchiin-
saa qonnaan bulaa yookiin hor-
siisee bulaa tajaajila isaa fi maatii 
isaatiif bishaanitti fayyadamu 
kaffaltii irraa bilisa ni taasisa.

3)	 Raawwiin Keewwata kanaa 
Dambii bahuun kan murtaa’u ta’a.

8.	 Hanga Kaffaltii Galii Fandichaa
	 Hangi kaffaltii Fandichaa Lab-

sii kana Keewwata 7 jalatti tar-
reeffamanii haala ittifayyada-
ma, qisaasama, faalama bishaan 
hir’isuu fi ittifufiinsa misooma 
bishaanii dabaluu danda’u gid-
dugaleessa godhachuun Dam-
bii bahuun kan murtaa’u ta’a.

9.	 Qaamolee Galii Fandichaa 
	 Sassaaban  
1)	 Biiroon Maallaqaa fi Walta’iin-

sa Diinagdee Oromiyaa baaja-
ta mootummaan naannichaa 
Fandichaaf ramadu erga baa-
janni labsamee booda lakkoof-
sa herrega baankii Fandichaatti 
galii ni taasisa. 

(ከ) የከተማ እና ባለ ብዙ ቀበሌዎች ገጠር 

የመጠጥ ውሃ እና ፍሳሽ አገልግሎት    

ድርጅት እና የመጠጥ ውሃ እና ፍሳሽ 

አገልግሎት ተጠቃሚዎች ማህበር    

ደንበኞች ከሚከፍሉት ክፍያ፤

(ወ) የውሃ ምንጫቸው በክልሉ ውስጥ 

የሆነ የመጠጥ ውሃ እና ፍሳሽ አካላት       

ከሚከፍሉት ክፍያ፤

(ዘ) ፍሳሽን ወደ አካባቢ የሚለቅ ሰው 

ከሚከፍለው ክፍያ፤

(ዠ) በተፈጥሮ የሚፈልቅ የሞቀ ውሃን 

ለህዝብ አገልግሎት የሚያቀርብ ሰው       

ከሚከፍለው ክፍያ፤ እና

(የ) መስተዳደር ምክር ቤቱ ከሚወስናቸው 

ሌሎች የገቢ ምንጮች፡፡

2)	 በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሥር 

የተደነገገው ቢኖርም፣ የአስተዳደር ምክር 

ቤቱ ለራሱና ለቤተሰቡ አገልግሎት ውሃን 

የሚጠቀም አርሶ አደር ወይም አርብቶ 

አደርን ከክፍያ ነጻ ያደርጋል፡፡

3)	 የዚህ አንቀጽ አፈጻጸም በሚወጣው ደንብ 

የሚወሰን ይሆናል፡፡

8.	 የፈንዱ ገቢ ክፍያ መጠን

	 በዚህ አዋጅ አንቀጽ 7 ሥር የተዘረዘሩት 

የፈንዱ ክፍያ መጠን የውሃ አጠቃቀም 

ሁኔታን፣ የውሃ ብክነትንና ብክለትን 

መቀነስ እና የውሃ ልማት ዘላቂነትን 

መጨመር መቻልን ማዕከል በማድረግ 

በሚወጣው ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

9.	 የፈንዱን ገቢ የሚሰበስቡ አካላት

1)	 የኦሮሚያ ፋይናንስ እና ኢኮኖሚ 

ትብብር ቢሮ የክልሉ መንግስት ለፈንዱ 

የሚመድበውን በጀት በጀቱ ከታወጀ 

ቡኋላ በፈንዱ የባንክ ሂሣብ ቁጥር ገቢ 

ያደርጋል፡፡
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2)	 The Bureau or its structures 
at each hierarchy shall collect 
income from the sources of in-
come of the fund listed under 
Article 7 (1) (b-j) and (q-t) of 
this Proclamation and deposit 
in to the bank account number 
of the fund.

3)	 The potable water services or-
ganization and the potable 
water and sewerage services 
beneficiaries association shall 
collect income from the in-
come sources of the fund listed 
under Article 7 (1) (o and p) of 
this proclamation and deposit 
in to the bank account number 
of the fund. 

4)	 The Bureau and its structures 
found at each hierarchy, pota-
ble water and sewerage services 
Organization and Federation, 
Beneficiaries Union and  pota-
ble water and sewerage services 
Beneficiaries Association shall 
collect income from the in-
come sources of the fund listed 
under Article 7 (1) (n) of this 
proclamation and deposit in to 
the bank account number of 
the fund. 

5)	 The Bureau and its structures 
found at each hierarchy, pota-
ble water and sewerage services 
Organization and beneficiaries 
Association shall collect income 
from the income sources of the 
fund listed under Article 7 (1) (l 
and m) of this proclamation and 
deposit in to the bank account 
number of the fund. 

10.	 Manner of Collecting Income 
of the Fund

1)	 Income of the fund shall be 
collected with the receipt to be 
issued by Oromia Finance and 
Economic Cooperation Bureau 
with the request of the Bureau. 

2)	 The bank account of the Fund 
shall be opened by Oromia Fi-
nance and Economic Coopera-
tion Bureau with the request of 
the Bureau.

2)	 Biiroon yookiin caasaaleen Biir-
ichaa sadarkaan jiran maddeen 
galii Fandichaa Labsii kana 
Keewwata 7 (1) (b-j) fi (q-t) tar-
reeffaman irraa galii sassaabu-
un lakkoofsa herrega baankii 
Fandichaatti galii ni taasisa.

3)	 Dhabbatnii tajaajila bishaan 
dhugaatii fi waldaan itti-
fayyadamtoota bishaan 
dhugaatii fi dhangala’aa, mad-
deen galii Fandichaa Labsii 
kana Keewwata 7 (1) (o fi p) 
irraa galii sassaabuun lakkoof-
sa herrega baankii Fandichaatti 
galii ni taasisu. 

4)	 Biiroo fi caasaalee isaa sadark-
aan jiran, dhaabbatnii fi Fed-
ereeshiniin tajaajila bishaan 
dhugaatii fi dhangala’aa, Yuuni-
yeenii waldaa ittifayyadamtoo-
ta fi waldaan ittifayyadamtoota 
bishaan dhugaatii fi dhanga-
la’aa madda galii Fandichaa 
Labsii kana Keewwata 7 (1)(n) 
irraa galii sassaabuun lakkoof-
sa herrega baankii Fandichaatti 
galii ni taasisu. 

5)	 Biiroo fi caasaalee isaa sadark-
aan jiran, dhaabbata tajaajila 
bishaan dhugaatii fi dhanga-
la’aa, fi waldaa ittifayyadam-
tootaa maddeen galii Fandi-
chaa Labsii kana Keewwata 
7 (1) (l fi m) irraa sassaabu-
un lakkoofsa herrega baankii 
Fandichaatti galii ni taasisu.

10.	  Haala Sassaabbii Galii Fandichaa 
1)	 Galiin Fandichaa gaaffii Bii-

rootiin nagahee Biiroo Maal-
laqaa fi Walta’iinsa Diinagdee 
Oromiyaatiin maxxanfamuun 
kan sassaabamu ta’a. 

2)	 Lakkoofsa herrega Baankii 
Fandichaa gaaffii Biiroon dhi-
yeessu irratti hundaa’ee Biiroo 
Maallaqaa fi Walta’iinsa Di-
inagdee Oromiyaatiin kan 
banamu ta’a. 

2)	 ቢሮው ወይም በየደረጃው ያሉት የቢሮው 

መዋቅሮች በዚህ አዋጅ አንቀጽ 7 (1) (ለ-

በ) እና (ወ-የ) ሥር ከተደነገጉት የፈንዱ 

ገቢ ምንጮች ገቢ በመሰብሰብ በፈንዱ 

የባንክ ሂሣብ ቁጥር ገቢ ያደርጋል፡፡

3)	 የመጠጥ ውሃ እና ፍሳሽ አገልግሎት 

ድርጅት እና የመጠጥ ውሃ እና ፍሳሽ 

አገልግሎት ተጠቃሚዎች ማህበር በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 7 (1) (አ እና ከ) ሥር 

ከተደነገጉት የፈንዱ ገቢ ምንጮች ገቢ 

በመሰብሰብ በፈንዱ የባንክ ሂሣብ ቁጥር 

ገቢ ያደርጋሉ፡፡

4)	 ቢሮው እና በየደረጃው ያሉት መዋቅሮቹ፣ 

የመጠጥ ውሃ እና ፍሳሽ አገልግሎት 

ድርጅት እና ፌዴሬሽን፣ የተጠቃሚዎች 

ማህበራት ዩኒየን እና የመጠጥ ውሃ እና 

ፍሳሽ አገልግሎት ተጠቃሚዎች ማህበር 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 7 (1) (ኘ) ሥር 

ከተደነገገው የፈንዱ ገቢ ምንጭ ገቢ 

በመሰብሰብ በፈንዱ የባንክ ሂሣብ ቁጥር 

ገቢ ያደርጋሉ፡፡

5)	 ቢሮው እና በየደረጃው ያሉት 

መዋቅሮቹ፣የመጠጥ ውሃ እና ፍሳሽ 

አገልግሎት ድርጅት እና የተጠቃሚዎች 

ማህበር በዚህ አዋጅ አንቀጽ 7 (1) (ቸ 

እና ነ) ሥር ከተደነገጉት የፈንዱ ገቢ 

ምንጮች ገቢ በመሰብሰብ በፈንዱ የባንክ 

ሂሣብ ቁጥር ገቢ ያደርጋሉ፡፡

10.	 የፈንዱ ገቢ አሰባሰብ ሁኔታ

1)	 የፈንዱ ገቢ በቢሮው ጥያቄ መሠረት 

የኦሮሚያ ፋይናንስ እና ኢኮኖሚ ትብብር 

ቢሮ በሚታተም ደረሰኝ የሚሰበሰብ 

ይሆናል፡፡

2)	 የፈንዱ የባንክ ሂሣብ ቁጥር ቢሮው 

በሚያቀርበው ጥያቄ ላይ በመመስረት 

በኦሮሚያ ፋይናንስ እና ኢኮኖሚ ትብብር 

ቢሮ የሚከፈት ይሆናል፡፡
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3)	 The body that collects the 
fund's money shall deposit it 
in to the bank account number 
which is opened for the fund.

4)	 The body that collects money 
from income sources of the fund 
shall deliver report about the 
income obtained to the Board 
within the period not exceeding 
one month from the date it has 
collected such income.

11.	 Manner of Spending the Collected 
Income

	 Money to be paid for the ac-
tivities performed, materials 
procured and services provid-
ed shall be drawn from account 
of the fund in accordance with 
the annual work plan approved 
by the Board ; and its payment 
shall also be implemented in 
accordance with the directive 
to be issued by the Board.

Part Three
Administration of the Fund

12.	 Establishment of Board of Water 
Resources Development Fund

1)	 Board of the Water Resources 
Development Fund, herein-
after called “Board" is hereby 
established at the regional level 
by this proclamation.

2)	 Accountability of the Board 
shall be to the President of the 
Regional State.

3)	 The number and list of the 
Board members and meeting 
procedures of the Board shall 
be determined by the regula-
tion to be issued.

13.	 Power and Duties of the Board
	 The Board shall have the fol-

lowing power and duties:
1)	 Chiefly administer the fund; 

controls same;
2)	 Issue directive regarding the 

fund's income collection sys-
tem and system as to how the 
fund shall be spent out and im-
plemented;

3)	 Qaamni maallaqa Fandichaa 
walitti qabu lakkoofsa herrega 
Fandichaaf baname irratti galii 
ni taasisa. 

4)	 Qaamni madda galii Fandichaa 
irraa galii sassaabu guyyaa ga-
licha sassaabe irraa eegalee 
yeroo ji’a tokko hin caalle kees-
satti galii argame Boordiif gab-
aasa dhiyeessuu qaba.

11.	 Haala Galiin Sassaabame Baasii 
Itti Ta’u

	 Herrega Fandii irraa maallaqni 
bahii ta’ee kan kaffalamu bu’uura 
sagantaa hojii waggaa Boordiin 
raggaasiiseen hojiiwwan raaw-
watamaniif, meeshaalee bita-
manii fi tajaajiloota kennamaniif 
yoo ta’u, kaffaltiin isaas bu’uura 
Qajeelfama Boordiin baasuun 
kan raawwatamu ta’a.

						    
	  Kutaa Sadii 

Bulchiinsa Fandichaa
12.	  Hundeeffama Boordii Fandii 

Misooma Qabeenya Bishaanii
1)	 Boordiin Fandii Misooma Qa-

beenya Bishaanii kanaan booda 
“Boordii” jedhamee kan waama-
mu sadarkaa Naannootti Labsii 
kanaan hundeeffamee jira.

2)	 Ittiwaamamni Boordichaa 
Pirezidaantii Mootummaa 
Naannichaatiif ta’a.

3)	 Baay’inaa fi tarreeffamni mi-
seensota Boordichaa fi sirni 
walgahii Boordichaa Dambii 
bahuun kan murtaa’u ta’a.

13.	  Aangoo fi Hojii Boordichaa
	 Boordichi aangoo fi hojii ar-

maan gadii ni qabaata: 
1)	 Fandicha ol’aantummaan ni 

bulcha; ni to’ata;
2)	 Sirna sassaabbii galii Fandii fi 

sirna Fandichi baasii ta’ee ho-
jiirra itti oolu ilaalchisee Qa-
jeelfama ni baasa;

3)	 የፈንዱን ገንዘብ የሚሰበስበው አካል 

ለፈንዱ በተከፈተው የባንክ ሂሣብ ቁጥር 

ላይ ገቢ ያደርጋል፡፡ 

4)	 ከፈንዱ የገቢ ምንጭ ገቢ የሚሰበስበው 

አካል የተገኘውን ገቢ ገቢውን ከሰበሰበበት 

ቀን ጀምሮ ባለው ከአንድ ወር ባልበለጠ ጊዜ 

ውስጥ ለቦርዱ ሪፖርት ማቅረብ አለበት፡፡

11.	 የተሰበሰበው ገቢ ወጪ የሚደረግበት 

ሁኔታ

	 ከፈንዱ ሂሣብ ገንዘብ ወጪ ሆኖ 

የሚከፈለው ቦርዱ ባፀደቀው ዓመታዊ 

የሥራ ዕቅድ መሠረት ለተፈጸሙ 

ሥራዎች፣ ለተገዙ መሣሪያዎች እና 

ለተሰጡ አገልግሎቶች ሲሆን አከፋፈሉም 

ቦርዱ በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

የሚፈጸም ይሆናል፡፡

ክፍል ሦስት

የፈንዱ አስተዳደር

12.	 የውሃ ሀብት ልማት ፈንድ ቦርድ 

መቋቋም

1)	 የውሃ ሀብት ልማት ፈንድ ቦርድ ከዚህ 

በኋላ "ቦርድ" ተብሎ የሚጠራ በክልል 

ደረጃ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟል፡፡

2)	 የቦርዱ ተጠሪነት ለክልሉ መንግሥት 

ፕሬዝዳንት ይሆናል፡፡

3)	 የቦርዱ አባላት ብዛትና ዝርዝር 

እንዲሁም የቦርዱ የስብሰባ ሥነ-ሥርዓት 

በሚወጣው ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

13.	 የቦርዱ ሥልጣንና ተግባር

	 ቦርዱ የሚከተለው ሥልጣንና ተግባር 

ይኖረዋል፡-

1)	 ፈንዱን በበላይነት ያስተዳድራል፤ 

ይቆጣጠራል፤

2)	 የፈንድ ገቢ አሰባሰብ እና ፈንዱ ወጪ 

ሆኖ ሥራ ላይ የሚውልበት ሥርዓትን 

በተመለከተ መመሪያ ያወጣል፤
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3)	 Control as the income collect-
ed from the income sources of 
the fund is deposited in to the 
bank account number of the 
fund; take or cause to be taken 
corrective measure where there 
exist limitations;

4) 	 Studies additional income 
sources of the fund and tariff 
levels of such income sources 
and submit to the Administra-
tive Council; cause to be imple-
mented up on its approval;

5) 	 Approve the work plan and 
budget of the fund; give correc-
tive direction where there exist 
shortcomings;

6) 	 Review the reports submitted 
to it from the Bureau regard-
ing the duties performed by 
the fund;  order for the tech-
nical and financial audit to be 
made regarding utilization of 
the fund; cause necessary mea-
sure to be taken based on the 
outcome or finding of the audit 
conducted.

14.	 Establishment of Advisory 
Board 

1)	 Advisory Board that works for 
the success of the Fund's work 
performances is hereby estab-
lished at the Zone, City admin-
istration and District levels by 
this proclamation.

2)	 Particulars about the number 
of members, accountability 
and power and duties of the 
Advisory Board established at 
the Zone, City administration 
and District levels shall be de-
termined by the regulation to 
be issued.

15.	 Power and Duties of the Bureau
 	 Without prejudice to the power 

assigned to it by other laws, the 
Bureau shall have the following 
power and duties regarding the 
water resources development 
fund:   

3)	 Madda galii Fandichaa irraa 
galiin sassaabamuu lakkoofsa 
herrega baankii Fandichaatti 
galii ta’uusaa ni to’ata; bakka 
hanqinni jirutti tarkaanfii sir-
reeffamaa ni fudhata; akka fud-
hatamu ni taasisa;

4)	 Maddeen galii dabalataa Fandi-
chaa ta’uu qabanii fi sadarkaa ta-
arifaa maddeen galii sanaa qora-
tee Mana Marii Bulchiinsaatiif 
ni dhiyeessa; yammuu murtaa’u 
akka hojiirra oolu ni taasisa;

5)	 Karoora hojii fi baajata Fandi-
chaa ni mirkaneessa; bakka 
hanqinni jirutti kallattii sir-
reeffamaa ni kenna; 

6)	 Hojiiwwan Fandichaan hojj-
etaman ilaalchisee gabaasa 
Biiricha irraa dhiyaatuuf ni 
gamaaggama; itti fayyadama 
Fandichaa ilaachisee odiitiin 
teekinikaa fi faayinaansii akka 
taasifamu ni ajaja; bu’a odiitii 
irratti hundaa’uun tarkaanfii 
barbaachisaan akka fudhatamu 
ni taasisa.

14.	 Hundeeffama Boordii Gorsitootaa
1)	 Boordiin Gorsitootaa 

milkaa’ina hojii Fandichaatiif 
hojjetu sadarkaa Godinaa, 
Magaalaa fi Aanaatti Labsii ka-
naan hundeeffamee jira.

2)	 Baay’ina miseensotaa, itti-
waamama, sirni walgahii, aan-
goo fi hojii Boordii Gorsitootaa 
sadarkaa Godinaa, Magaalaa fi 
Aanaatti hundaa’aniif tarreef-
famni isaa Dambii bahuun kan 
murtaa’u ta’a.

15.	 Aangoo fi Hojii Biiroo 
	 Seerota birootiin aangoon kenna-

meef akkuma eegametti ta’ee, Fan-
dii Misooma Qabeenya Bishaanii 
ilaalchisee Biiroon aangoo fi hojii 
armaan gadii ni qabaata:

3)	 ከፈንዱ የገቢ ምንጭ የሚሰበስበው ገቢ 

በፈንዱ የባንክ ሂሣብ ቁጥር ላይ ገቢ 

መሆኑን ይቆጣጠራል፤ ጉድለት ባለበት 

ቦታ የእርምት እርምጃ ይወስዳል፤ 

እንዲወሰድ ያደርጋል፤

4)	 ተጨማሪ የፈንዱ የገቢ ምንጮች መሆን 

ያለባቸውን እና የነዚህን የገቢ ምንጮች 

የታሪፍ ደረጃ አጥንቶ ለአስተዳደር ምክር 

ቤቱ ያቀርባል፤ ሲጸድቅም ሥራ ላይ 

እንዲውል ያደርጋል፤

5)	 የፈንዱን የስራ እና በጀት ዕቅድ 

ያጸድቃል፤ ጉድለት ባለበት ቦታ 

የማስተካከያ አቅጣጫ ይሰጣል፤

6)	 በፈንዱ የተሰሩ ተግባራትን በተመለከተ 

ከቢሮው የሚቀርብለትን ሪፖርት 

ይገመግማል፤ የፈንዱን አጠቃቀም 

አስመልክቶ የቴክኒክና የፋይናንስ ኦዲት 

እንዲደረግ ያዛል፤ በኦዲት ውጤት 

ወይም ግኝቱ ላይ በመመስረት አስፈላጊው 

እርምጃ እንዲወሰድ ያደርጋል፡፡

14.	 የአማካሪዎች ቦርድ መቋቋም

1)	 ለፈንዱ የሥራ ስኬት የሚሰራ 

የአማካሪዎች ቦርድ በዞን፣ በከተማ እና 

በወረዳ ደረጃ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟል፡፡

2)	 የአማካሪዎች ቦርዱ አባላት ብዛት፣ 

ተጠሪነት፣ የስብሰባ ሥነ-ሥርዓት እና በዞን፤ 

በከተማ፤ እና በወረዳ ደረጃ የተመሰረተው 

አማካሪ ቦርድ ሥልጣንና ተግባር በሚወጣው 

ደንብ የሚወሰን ይሆናል፡፡

15.	 የቢሮ ሥልጣንና ተግባር

	 በሌሎች ሕጎች የተሰጠው ሥልጣን 

እንደተጠበቀ ሆኖ፣ የውሃ ሀብት ልማት 

ፈንድን በተመለከተ ቢሮው የሚከተለው 

ሥልጣንና ተግባር ይኖረዋል፡-
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1)	 Implement or ensure imple-
mentation of the laws concern-
ing the Fund and decisions 
rendered by the Board; 

2)	 Keeps the minutes and records 
of the Board's meeting;

3)	 Prepares the work plan of the 
Fund and submits to the Board; 
implements or cause same to 
be implemented up on its ap-
proval;

4)	 Deliver reports of the work 
performances of the Fund to 
the Board; cause same to be 
approved; make adjustments of 
the issues to be corrected based 
on the corrective suggestions 
and the direction given; 

5)	 Collects; cause the collection 
of the Fund's income on time; 
ensure its being deposited in 
to the bank account number of 
the fund; reports to the Board 
the work performances in con-
nection with the income collec-
tion; implement the corrective 
suggestions given and follow 
up their implementation; 

6)	 Maintains the bank account 
number book of the fund, re-
cords, financial receipts and 
annex documents; 

7)	 Runs or operates the Bank Ac-
counts of the Fund;

8)	 Carry out public media activi-
ties with a view to create aware-
ness about the necessity of the 
Fund; prepares and distributes 
various publications;

9)	 Cause the structures necessary 
for the work performance of 
the Fund to be extended or laid 
down and human force to be 
assigned for them; implement  
same up on its approval; re-
ports its implementation to the 
Board; 

10)	 Take; cause to be taken admin-
istrative or legal action on the 
bodies that fail to submit or de-
posit income of the Fund;

11)	 Perform other duties assigned 
to it by the Board. 

1)	 Seerota Fandicha ilaallatanii 
fi murtiiwwan Boordiin ken-
naman hojiirra ni oolcha; hojiir-
ra ooluu isaanii ni mirkaneessa;

2)	 Qaboo yaa’ii fi galmeewwan 
walgahii Boordichaa ni qaba;

3)	 Karoora hojii Fandichaa qophees-
suun Boordiif ni dhiyeessa; yam-
muu ragga’u hojiirra ni oolcha; 
hojiirra akka oolu ni taasisa; 

4)	 Gabaasa raawwii hojii Fandi-
chaan hojjetaman Boordiif ni 
dhiyeessa; ni mirkaneessisa; 
yaadota sirreeffamaa fi kallattii 
kennaman irratti hundaa’uun 
dhimmoota sirraa’uu qaban ni 
sirreessa;

5)	 Galii Fandichaa yeroon ni sas-
saaba; akka sassaabamu ni taa-
sisa; lakkoofsa herrega baankii 
Fandichaatti galii ta’uusaa ni 
mirkaneessa; raawwii hojii 
gama sassaabbii galiitiin jiru 
Boordiif ni gabaasa; yaada sir-
reeffamaa kennaman hojiirra 
ni oolcha; hojiirra ooluu isaani-
is ni hordofa;

6)	 Dabtara lakkoofsa herrega 
baankii Fandichaa, galmee, 
harshammee fi sanadoota miil-
too ta’an ni qaba;

7)	 Herrega Baankii Fandichaa ni 
sochoosa;

8)	 Barbaachisummaa Fandi-
chaa hubachiisuuf hojiiwwan 
sabqunnamtii ummataa ni 
hojjeta; maxxansaalee adda 
addaas ni qopheessa; ni raabsa;

9)	 Raawwii hojii Fandichaatiif 
caasaa barbaachisu akka di-
riiruu fi humni namaa akka ra-
madamu ni taasisa; yeroo mur-
taa’u hojiirra ni oolcha; hojiirra 
oolmaa isaa Boordiif ni gabaasa;

10)	 Qaamolee galii Fandichaa hin 
galchine irratti tarkaanfii bulchi-
insaa yookiin seeraa ni fudhata; 
akka fudhatamu ni taasisa;

11)	 Hojiiwwan biroo Boordiin 
kennamuuf ni raawwata.

1)	 ፈንዱን የሚመለከቱ ሕጎችንና በቦርድ 

የሚሰጡ ውሳኔዎችን ሥራ ላይ ያውላል፤ 

ሥራ ላይ መዋላቸውን ያረጋግጣል፤

2)	 የቦርዱን የስብሰባ ቃለ-ጉባኤ እና መዛግብት 

ይይዛል፤

3)	 የፈንዱን የሥራ ዕቅድ በማዘጋጀት ለቦርዱ 

ያቀርባል፤ ሲጸድቅም ሥራ ላይ ያውላል፤ 

ሥራ ላይ እንዲውል ያደርጋል፤

4)	 በፈንዱ የተሰሩ ሥራዎች አፈጻጸም 

ሪፖርት ለቦርድ ያቀርባል፤ ያስፀድቃል፤ 

በተሰጡት የማስተካከያ ሃሣቦችና 

አቅጣጫዎች ላይ በመመስረት መስተካከል 

ያለባቸውን ጉዳዮች ያስተካክላል፤

5)	 የፈንዱን ገቢ በወቅቱ ይሰበስባል፤ 

እንዲሰበሰብ ያደርጋል፤ በፈንዱ 

የባንክ ሂሣብ ቁጥር ላይ ገቢ መሆኑን 

ያረጋግጣል፤በገቢ አሰባሰብ በኩል ያለውን 

የሥራ አፈጻጸም ለቦርዱ ሪፖርት 

ያደርጋል፤ የተሰጡትን የማስተካከያ 

ሃሳቦች ሥራ ላይ ያውላል፤ሥራ ላይ 

መዋላቸውን ይከታተላል፤

6)	 የፈንዱን የባንክ ሂሣብ ቁጥር ደብተር፣ 

መዝገብ፣ ገንዘብ ነክ ደረሰኞች እና አባሪ 

የሆኑ ሰነዶችን ይይዛል፤

7)	 የፈንዱን የባንክ ሂሣብ ያንቀሳቅሳል፤

8)	 የፈንዱን አስፈላጊነት አስመልክቶ ግንዛቤ 

ለመፍጠር የሕዝብ ግንኙነት ሥራዎችን 

ይሰራል፤ ልዩ ልዩ ሕትመቶችን ያዘጋጃል፤ 

ያከፋፍላል፤

9)	 ለፈንዱ ሥራ አፈጻጸም የሚያስፈልገው 

መዋቅር እንዲዘረጋ እና የሰው ሃይል 

እንዲመደብ ያደርጋል፤ ሲወሰንም ሥራ 

ላይ ያውላል፤ ሥራ ላይ ስለመዋሉ 

ለቦርዱ ሪፖርት ያደርጋል፤

10)	 የፈንዱን ገቢ ያላስገቡ አካላት ላይ 

አስተዳደራዊ ወይም ሕጋዊ እርምጃ 

ይወስዳል፤ እንዲወሰድ ያደርጋል፤

11)	 በቦርድ የሚሰጡትን ሌሎች ተግባራት 

ይፈጽማል፡፡
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Part Four
Miscellaneous Provisions

16.	 Audit of the Fund
1)	 The Auditor General Office of 

Oromia shall, by itself or exter-
nal auditor it represents:

(a)	 Investigate the bank account 
of the Fund, financial docu-
ments and financial records of 
the fund at least once in a year; 
submit its report about the 
findings of such audit to the 
Board; 

(b)	 Conduct technical investiga-
tion on the works performed 
by the Fund and presents its re-
port about the findings of such 
audit to the Board.

(c)	 It presents its report about the 
findings of such audit to the 
Board within a period not ex-
ceeding six months up on the 
completion of the fiscal year.

2)	 The Bureau shall make the day-
to-day activities to be audited 
by the internal auditor; pres-
ent report of its findings to the 
Board quarterly.

17.	 Power to Issue Regulation and 
Directive

1)	 The Administrative Council 
may issue Regulation to imple-
ment this Proclamation.

2)	 The Board may issue Directive 
to implement this Proclama-
tion and Regulation to be is-
sued for the implementation of 
this Proclamation.

18.	 Obligation to Give Support
	 Any person is under obligation 

to give support for the imple-
mentation of this Proclamation. 

Kutaa Afur
Tumaalee Adda Addaa

16.	 Odiitii Fandii 
1)	 Manni Hojii Odiitara Muum-

michaa Oromiyaa ofii isaatii 
yookiin odiitara alaa bakka 
buusuun:

(a)	 Herrega baankii Fandichaa, 
harshammee fi galmee maal-
laqa Fandichaa waggaatti yoo 
xiqqaate yeroo tokko ni sakat-
ta’a; argannoo odiitii isaa Boor-
diif gabaasa ni dhiyeessa;

(b)	 Hojiiwwan Fandichaan hojj-
etaman irratti qorannoo teek-
inikaa ni gaggeessa; argannoo 
odiitii isaa Boordiif gabaasa ni 
dhiyeessa;

(c)	 Argannoo qorannoo odiitii 
isaa barri baajataa xumuramee 
yeroo ji’a jahaa hin caalle kees-
satti Boordiif ni dhiyeessa.

2)	 Biiroon hojiin guyyaa guyyaa 
odiitara keessaatiin odiitii akka 
ta’u ni taasisa; argannoo isaa 
kurmaanatti Boordiif gabaasa 
ni dhiyeessa.

17.	 Aangoo Dambii fi Qajeelfama 
Baasuu

1)	 Labsii kana hojiirra oolchuuf 
Manni Marii Bulchiinsaa Dam-
bii baasuu ni danda’a.

2)	 Boordiin Labsii kanaa fi Dam-
bii Labsii kana raawwachiisuuf 
bahu hojiirra oolchuuf Qa-
jeelfama baasuu ni danda’a.

18.	 Dirqama Deeggarsa Kennuu
	 Namni kamiyyuu hojiirra ool-

maa Labsii kanaatiif dirqama 
deeggarsa kennuu ni qabaata.

ክፍል አራት

ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች

16.	 የፈንድ ኦዲት

1)	 የኦሮሚያ ዋና ኦዲተር መሥሪያ ቤት 

በራሱ ወይም በሚወክለው የውጪ 

ኦዲተር አማካኝነት፡-

(ሀ) 	 የፈንዱን የባንክ ሂሣብ፣ ሰነዶች እና 

የፈንዱን የገንዘብ መዝገብ ቢያንስ 

በዓመት አንድ ጊዜ ይመረምራል፤ 

የኦዲት ምርመራ ግኝቱን ለቦርድ ሪፖርት 

ያቀርባል፤

(ለ) 	 በፈንዱ በተሰሩ ሥራዎች ላይ የቴክኒክ 

ምርመራ ያካሄዳል፤የኦዲት ምርመራ 

ግኝቱን ለቦርድ ሪፖርት ያቀርባል፤

(ሐ) 	የኦዲት ምርመራ ግኝቱን የበጀት ዓመቱ 

ተጠናቅቆ ከስድስት ወር በማይበልጥ ጊዜ 

ውስጥ ለቦርድ ሪፖርት ያቀርባል፤

2)	 ቢሮው የየእለት ሥራውን በውስጥ 

ኦዲተር ኦዲት ያስደርጋል፤ ግኝቱንም 

በየሩብ ዓመቱ ለቦርድ ሪፖርት ያቀርባል፡፡

17.	 ደንብና መመሪያ የማውጣት ሥልጣን

1)	 ይህን አዋጅ ሥራ ላይ ለማዋል 

የመስተዳደር ምክር ቤት  ደንብ ሊያወጣ 

ይችላል፡፡

2)	 ቦርዱ ይህን አዋጅና አዋጁን ለማስፈጸም 

የሚወጣውን ደንብ ሥራ ላይ ለማዋል  

መመሪያ ሊያወጣ ይችላል፡፡

18.	 ድጋፍ የመስጠት ግዴታ

	 ማንኛውም ሰው ይህን አዋጅ ተግባር 

ላይ ለማዋል ድጋፍ የመስጠት ግዴታ 

ይኖረዋል፡፡
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19.	 Inapplicable Laws
	 Any Proclamation, Regulation, 

Directive and work practices in 
contradiction with this    Proc-
lamation shall not be applicable 
to matters covered under this 
proclamation. 

20.	 Effective Date
	 This Proclamation shall enter in 

to force as of the date of its pub-
lication on Megelete Oromia

Finfine, 
February 28, 2021
Shimelis Abdisa

President of Oromia Regional State

19.	 Seerota Raawwatiinsa Hin Qabaanne
	 Labsiin, Dambiin, Qajeel-

famnii fi barmaatiileen hojii 
Labsii kanaan walfaalleessan 
kamiyyuu dhimmoota Labsii 
kanaan hammataman irratti 
raawwatiinsa hin qabaatan.

20.	 Guyyaa Labsichi Hojiirra Itti 
Oolu

	 Labsiin kun guyyaa Magalata 
Oromiyaa irratti maxxanfamee 
bahee irraa eegalee hojiirra kan 
oolu ta’a.

Finfinnee, 
Guraandhla 21 Bara 2013

Shimallis Abdiisaa
Pirezidaantii Mootummaa 

Naannoo Oromiyaa

19.	 ተፈጻሚነት ስለማይኖራቸው ሕጎች

	 ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም 

አዋጅ፣ ደንብ፣ መመሪያ እና ልማዳዊ 

አሠራር በዚህ አዋጅ በተሸፈኑት ጉዳዮች 

ላይ ተፈጻሚነት አይኖራቸውም፡፡

20.	 አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ

	 ይህ አዋጅ በመገለተ ኦሮሚያ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የጸና ይሆናል፡፡

		

ፊንፊኔ 

የካቲት 21 ቀን  2013 ዓ.ም

ሽመልስ አብዲሣ

የኦሮሚያ ክልላዊ መንግሥት ፕሬዝዳንት
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